
Советская литератур-

ная общественность от-

мечает в эти дни столе-

тие со дня рождения Ка-

тарины Сусанны При-

чард, выдающейся авст-

ралийской писательницы,

общественного деятеля и

борца за мир. Этому со-

бытию был посвящен- ве-

чер во Всесоюзной госу-

дарственной библиотеке

иностранной литературы.

Выдающаяся австра-
лийская писательница
Катарина Сусанна При-
чард (1083 — 1969) — одна

из создателей австралий-
ского романа, новеллист-
ка, драматург, публицист.
Ее произведения широко
известны в переводах на
русский и другие языки
народоа СССР: трилогия
«Девяностые годы», «Зо-
лотые мили» и «Крыла-
тые семена» — обширное
историческое полотно,
романы «Погонщик во-

лов», «Кунарду» и «Нега-
симое пламя», автобио-
графическая книга «цитя
урагана», повесть «Сеяла
Хэн лебеду», многочис-
ленные рассказы.

Очерки Причард «Под-
линная Россия» (1934) —

одно из свидетельств то-
го, с каким душевным
подъемом встретила пи-
сательница рождение но-
вого общества. Сделав
свой выбор в борьбе идей
и классов, Причард приняла
активное участие в создании в
1920 году партии австралий-
ских коммунистов и до конца
дней оставалась верной комму-
нистическим идеалам, убежден-
ным интернационалистом, дру-

гом   Советского   Союза.

С именем Причард связаны

первые достижения социалисти-

ческого реализма в литературе

Австралии. Эстетичесний прин-

цип утверждения бытия «как
деяния, как творчества» был
«новой и революционной иде-
ей для писателей капиталисти-
ческих стран», писала Причард,

Катарина Сусанна ПРИЧАРД

АЗНАЧЕНИЕ ИСКУССТВА

Разделяя горько векую концеп-
цию реалистического искусст-
ва, она отстаивала ее в поле-
мике с буржуазной критикой.
И тогда, как сейчас, прогрес-
сивных художников обвиняли
в «пропаганде». Поэтому слова
австралийской писательницы

звучат по-прежнему актуально,
хотя написаны были сорок с

.лишним лет назад. Публикуе-
мый отрывок взят нами из кни-
ги публицистики и критики
К. С. Причард «Откровенно
слева» (1982 г.), составленной
австралийским         драматургом
Риком Тросселом,  сыном  писа-
тельницы.

Д ЛЯ ЧЕГО я пишу? Трудно сказать.

Я пишу с детских лет. Вначале,
возможно, просто была потреб-

ность запечатлеть для себя самой ка-

кую-нибудь сцену или происшествие —

то, что понравилось, пробудило жалость,

заставило задуматься. Когда я стала

старше, мне захотелось, чтобы и другие

оценили красоту и внутреннюю сущность

того, что полюбила я, вместе со мной
увидели великолепные качества простых

людей. Меня увлекала суровая и дея-

тельная жизнь сельского люда с ее ге-

роизмом и романтикой. В последнее

время, однако, я начала понимать, что

сельская жизнь частенько служит свбего

рода прибежищем для писателей, кото-

рые чураются неприглядных сторон

жизни городской, отказываясь признать,

что и здесь борьба за существование

рождает героизм и высокую романтику.

Уяснив, что «жизнь прочно покоится

на физическом ба.іисѳ бытия», а ба-
зис определяется экономикой, я научи-

лась распознавать всеобщее в его ин-

дивидуальных и национальных проявле-

ниях. Такой взгляд на мир углублял и

укреплял мое инстинктивное представ-

ление о писателе как о выразителе выс-

ших истин — человеке с искрой проме-

теева огня, исполненном сочувствия и

горячей любви ко всему человечеству,

который способствует осуществлению

творческих потенций людей и их совер-

шенствованию, то есть движению

вперед.

Как писатель доносит свою мысль?
Или непосредственно излагая факты,
или косвенным путем, пытаясь восі-
создать миропорядок через жизнь гругі-
пы людей, ограниченную местом и вре-

менем. Косвенным методом и пользу-

ется художественная литература, дабы
романом или рассказом расшевелить

воображение читателя и открыть ему ис-

тинные ценности жизни. Но при этом

писателю нельзя изменять материалу.

Всколыхнет чувства и разум читателя

лишь то, что возникнет перед ним вжи-

ве, а не проповедь, не очевидность

пропагандистской   цели.

Собственно, все великие произведения

литературы можно назвать пропаганди-

стскими. Ведь они властвуют над созна-

нием читателя, в них — ум писателя,

его интерпретация жизни. Но попро-

буйте навязать произведению пропаган-

дистскую цель — и  вы ее  не достигнете.

Любой серьезный писатель видит свою

задачу в том, чтобы читатель осознал

глубинные источники разочарования и

трагедии и сказал себе: «Да, такова

жизнь. Но я-то что думаю об этом?
Как помочь горю?»

На мой взгляд, говорить о пропаган-

де применительно к писателю — значит

говорить о методе. Как личность, как

очеркист, оратор, репортер, писатель

может открыто и громогласно выражать

свои пристрастия. Он может непосред-

ственно взывать к чувствам и разуму

аудитории. Как романист, он озабочен
тем, чтобы показать реакции других

людей, а не свои собственные, на опыт

и обстоятельства их жизни, и, следова-

тельно, прибегает к косвенному методу

— приводит, так сказать, косвенные до-

казательства, а выводы предоставляет

сделать благосклонному читателю. Нет
сомнения, что, выбирая героев и тему

произведения, писатель уже выказывает

предпочтение и персонажи его действу-
ют в соответствии с той интерпретацией

окружающей среды, что дана им.

Д. Г. Лоуренс утверждает, что «мо-

раль в ромале — это трепетная неустой-
чивость равновесия. Когда романист на-

жимает пальцем на чашу весов, чтобы
перевес оказался на стороне его взгля-

дов, он поступает безнравственно».
По-моему, это нелепица: каждый ро-

ман, достойный внимания, хранит отпе-

чаток пальца гончара. И романы Д. Г.
Лоуренса — не исключение из правила.

«Искусство для искусства» превраща-

ется в словесную погремушку, которая

тешит самолюбие бескрылых^ ремеслен-

ников: они умеют играть орудиями вы-

ражения, но слишком бесчувственны
или ограничены в своих возможностях,

чтобы проникнуть в глубины насущного

знания. Искусство, я полагаю, — откры-

тие человеческого величия в самом спо-

собе выражения, притом сделанное во

имя человечества.

Литература как самовыражение? Вряд
ли это достаточный повод для творчест-

ва.  В  конце    концов  «я» — пылинка  в

океане бытия. Но стремление «я» к един-

ству с всеобщим потоком явилось твор-

ческим импульсом,    сознательным    или  ;

неосознанным, для многих писателей —   '
отождествление  себя  с жизненной    си-   j
лой,  на  протяжении    веков    движущей
людьми.

Похоже, именно так дело обстоит    и  |
со мной, и по этой  причине  я не могу

удовлетвориться выражением   собствен-
ной личности,  и только.    Я     испытываю

настоятельную   потребность   раскрывать

жизнь     моей   эпохи   и  моего  народа  в

главном — в  борьбе за существование

и организацию социальной системы, ко-   ;

торая   даст  возможность     людям    быть
красивыми,    сильными     умом   и  телом,   |
вооруженными знаниями, и наслаждать-

ся всеми плодами духовного расцвета.

Вступление и перевод
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